ZČU FF - Zusatzstudium „Regionalkompetenzen“
Fach: PNJP 
		Mgr. Julia Průcha-Wittmann

Bairisch AUDIOBEISPIEL http://www.dw.com/de/deutsch-lernen/bairisch/s-12464
Zum Mitschreiben:
Bairisch: 	Guadl, 	    Paradeiser, 	Loibe, 	     Fotznspangler, 	Oachkatzlschwoaf
Hochdeutsch: 	Tomaten,     Eichhörnchenschwanz, 	Semmeln, 	Zahnarzt, 	Bonbons
Typischer Diphtong „oa“
Beispiele: ……………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Bairisch: 	Servas, 		Habedere, 	griaß eich god beinand, 	Griaß God
Hochdeutsch:	Habe die Ehre,		 Grüß Gott, 	Grüß Gott zusammen, 	Servus

Bairisch: 	owe, 		auffe, 		umme, 		fiere
Hochdeutsch:	rüber, 		nach vorn, 		rauf, 		runter
Verkleinerungsformen: 
Beispiele: ……………………………………………………………………………………………………………………………………………..
„Higmacht“- zwei Bedeutungen: ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
„Dad i song“- Übersetzung bzw. Entstehung: ……………………………………………………………………………………….
Bairisch: 	Kaas, 		zaach, 		Schaar, 		Antn
Hochdeutsch: 	Ente, 		Schere, 	zäh, 		Käse
Definition von Gemütlichkeit: …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Genitiv: (nicht)Verwendung
Beispiele: ……………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Tüpfellaute Ö, Ü: 
Beispiele: ……………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Besser als Oachkatzlschwoaf: ………………………………………………………………………………………………………………………........................................
